
Loan application (Solicitud de Préstamo) 
 

This application is designed to be completed by the applicant(s). Applicants should complete this form as "Borrower" or "Co-Borrower", as 
applicable. Co-Borrower information must also be provided (and the appropriate box checked) when the income or assets of a person other than the 
"Borrower" (including the Borrower's spouse) will be used as a basis for loan qualification. 
If this is an application for joint credit, Borrower and Co-Borrower each agree that we intend to apply for joint credit (sign below): 
Esta aplicación está diseñada para ser completada por el solicitante (s). Los solicitantes deben completar este formulario como "Prestatario" o "Co-Prestatario", según 
sea el caso. Co-Prestatario información debe ser siempre (y marcada la casilla correspondiente) cuando los ingresos o activos de una persona que no sea el 
"Prestatario" (incluyendo el cónyuge del prestatario) se utilizará como base para la calificación del préstamo.  
Si se trata de una solicitud de crédito conjunto, Prestatario y Co-Prestatario de acuerdo en que cada uno tenemos la intención de solicitar el crédito conjunto (firmar a 
continuación): 
Borrower (Prestatario)        Co-Prestatario 

I. TYPE OF MORTGAGE AND TERMS OF LOAN (TIPO DE HIPOTECA Y TERMINOS DEL PRESTAMO) 
MORTGAGE  

APPLIED FOR:                  □Residential             □Commercial           □Other Explain 
(TIPO DE HIPOTECA)              (Residencial)               (Comercial)             (Otro explicar) 

 
 
 

 
Lender Case Number 
(Numero de Prestamista) 

Amount (Cantidad) 
$ 

Interest rate (Tasa de interés) 
% 

# of Months (# de meses) Amortization Type (Tipo de Amortización  □Fixed rate (tasa fija) □Other Explain 
                                              □Variable 

II. PROPERTY INFORMATION AND PURPOSE OF LOAN 
Subject Property Address (Street City, State & ZIP) 
Dirección de la propiedad en cuestión (Calle, Ciudad, Estado, Código Postal) 

No. of Units (No. de unidades) 
 
 

Legal Description of Subject Property 
(Descripción legal de la propiedad en cuestión) 

Year Built (Ano de construcción) 
 
 

Purpose of loan             □Purchase (Compra)           □Construction (Construccion)   
(Propósito del préstamo) □ Refinance (              □Other (Otro) 
 

Property will be: □Primary Residence (Otro) □Secondary Residence (Residencia Secundaria) 

(La propiedad sera)                                     □Investment (Inversión) 

Complete this line if constuction loan (Comleta esta parte si e préstamo es para construcción) 
Year Lot acquired 
(Ano de adquisición del 
terreno) 

Original Cost 
(Costo original) 
$ 

Amount Existing Liens 
( 
$ 

(a)Present value of  
    (Valor actual de) 
$ 

(b) Cost of improvement 
(Costo de mejoras) 
$ 

Total (a + b) 
 
$ 

Complete this line if refinance loan (Complete esta parte si es prestamo de refinanciamineto) 
Year Acquired 
(Ano adquirido) 

Original Cost  
(Costo original) 
$ 

Amount Existing Liens 
( 
$ 

Purpose of Refinance 
Objetivo del refinanciamiento) 

Describe Improvements      □ Made       □To be Made 
(Describa Mejoras)                     (Hechas)        (Por Hacerse) 
Cost (Costo): $ 

Tittle will be held in what name (s) 
(Nombre (s) en el que se pondrá el titulo) 

Manner in which Title will be held  
(Forma en que se tendrá el Titulo) 

Estate will be held in: 
(La propiedad permanecerá como) 

□Free Simple () 
□Leasehold-show expiration date 
   (Arrendamiento-mostrar fecha de vencimiento) 

Source of down payment, Settlement Charges and/or Subordinate Financing (explain) 
(Fuente de pago principal, Cargos de Apertura y/o Financiamiento subordinado (explicar) 

BORROWER III.                                                    BORROWER INFORMATION                                                               CO-BORROWER 
     PRESTATARIO                                                  III. INFORMACION DEL PRESTATARIO                                               CO-PRESTATARIO                         

Barrower’s Name (include Jr. Or Sr. If Applicable) 
(Nombre del Prestamista) 
 

Co-Barrower’s Name (include Jr. Or Sr. If Applicable) 
(Nombre del Co-Prestamista) 

Soc. Sec. Number 
(No. Seguro Social) 

Hm. Phone (Area code) 
No. Casa (cod. Area) 
 

DOB (mm/dd//yy) 
(Fecha de Nac) 

Yrs. School 
(Anos de Escuela) 

Soc. Sec. Number 
(No. Seguro Social) 
 

Hm. Phone (Area code) 
No. Casa (cod. Area) 
 

DOB (mm/dd//yy) 
(Fecha de Nac) 

Yrs. School 
(Anos de Escuela) 

□Married (Casado)    □Unmaried (Soltero) 

□Separated (Separado)  (Sing/Div/Wid) 

Dependants (Not listed by Co-Bor) 
(Dependientes) 
No.                 Ages (Edades) 

□Married (Casado)    □Unmaried (Soltero) 

□Separated (Separado)  (Sing/Div/Wid) 

Dependants (Not listed by Co-Bor) 
(Dependientes) 
No.                 Ages (Edades) 

Present Address (Street City, State & ZIP)                □Own (Propio)  □Rent(Rent)   # Yr 
Dirección actual (Calle, Ciudad, Estado, Código Postal) 
 

Present Address (Street City, State & ZIP)                □Own (Propio)  □Rent(Rent)  # Yr 
Dirección actual (Calle, Ciudad, Estado, Código Postal) 

Mailing Address (If different from present address)  
Dirección para correspondencia (si es diferente a la actual) 

Mailing Address (If different from present address)  
Dirección para correspondencia (si es diferente a la actual) 

If residing at present address for less than two years, complete the following: 
Si reside en la dirección actual por menos de dos anos, completar lo siguiente: 

Former  Address (Street City, State & ZIP)          □Own (Propio)  □Rent(Rent)    # Yr 
Dirección anterior (Calle, Ciudad, Estado, Código Postal) 
 

Former  Address (Street City, State & ZIP)          □Own (Propio)  □Rent(Rent)    # Yr 
Dirección anterior (Calle, Ciudad, Estado, Código Postal) 
 

BORROWER III.                                 EMPLOYMENT INFORMATION                                                    CO-BORROWER 
                                      PRESTATARIO                                   III. INFORMACION DE TRABAJO                                                CO-PRESTATARIO                                       
Name & Address of Employer 
(Nombre y dirección de Empleador) 
 

□Self Employed (Empleado Propio) 

Years on this job (Antigüedad) 
 
Years employed in this line of job 
(anos empleado en este tipo de trabajo) 

Name & Address of Employer 
(Nombre y dirección de Empleador) 
 

□Self Employed (Empleado Propio) 

Years on this job (Antigüedad) 
 
Years employed in this line of job 
(anos empleado en este tipo de trabajo) 

 
 



If Employment in current position for less tan two years or if currently employed in more tan one position, complete the following 
Completar lo siguiente si el presente empleo  es por menos de dos anos o si ha sido empleado en más de una posición. 
Name & Address of Employer 
(Nombre & Dirección de Empleado) 

□Self Employed (Empleado Propio) 
 
 
 

Dates (form-to) Fechas de-a 
 
 

Name & Address of Employer 
(Nombre & Dirección de Empleado) 

□Self Employed (Empleado Propio) 
 

Dates (form-to) Fechas de-a 
 
 

Monthly Income (Ingreso 
mensual) 
 
$ 

Monthly Income (Ingreso mensual) 
 
$ 

Position/Tittle Type of Business 
Posicion/Cargo y Tipo de Negocio 

Business Ph: (No. Tel.) 
 
 
 

Position/Tittle Type of Business 
Posición/Cargo y Tipo de Negocio 

Business Ph: (No. Tel.) 

Name & Address of Employer 
(Nombre & Dirección de Empleado) 
□Self Employed (Empleado Propio) 
 
 
 

Dates (form-to) Fechas de-a 
 
 

Name & Address of Employer 
(Nombre & Dirección de Empleado) 
□Self Employed (Empleado Propio) 
 

Dates (form-to) Fechas de-a 
 

Monthly Income (Ingreso 
mensual) 
$ 

Monthly Income (Ingreso mensual) 
$ 

Position/Tittle Type of Business 
Posicion/Cargo y Tipo de Negocio 

Business Ph: (No. Tel.) 
 
 
 

Position/Tittle Type of Business 
Posición/Cargo y Tipo de Negocio 

Business Ph: (No. Tel.) 

Name & Address of Employer 
(Nombre & Dirección de Empleado) 

□Self Employed (Empleado Propio) 
 
 
 

Dates (form-to) Fechas de-a 
 
 
 

Name & Address of Employer 
(Nombre & Dirección de Empleado) 

□Self Employed (Empleado Propio) 
 

Dates (form-to) Fechas de-a 
 

Monthly Income (Ingreso 
mensual) 
 
$ 

Monthly Income (Ingreso mensual) 
 
$ 

Position/Tittle Type of Business 
Posicion/Cargo y Tipo de Negocio 

Business Ph: (No. Tel.) 
 
 
 

Position/Tittle Type of Business 
Posición/Cargo y Tipo de Negocio 

Business Ph: (No. Tel.) 

V. MONTHLY INCOME AND COMBINED HOUSING EXPENSE INFORMATION 
(INGRESOS MENSUALES Y INFORMACION DE GASTOS DE VIVIENDA) 

Ingreso Bruto 
Mensual 

Prestatario Co-Prestatario TOTAL Gastos de Vivienda 
Combinados 

Presente Propuesto 

Based empl. Income 
Ingreso de Trabajo Fijo 

$ $ $ Rent (Renta) $ $ 

Overtime (Tiempo Extra)    Main Mortgage (P&I) 
Hipoteca Principal  

  

Bonuses (Bonos)    Other financing 
(Otros financiamientos) 

  

Commissions 
(Comisiones) 

   Hazard Insurance 
(Seguro de Riesgo) 

  

Dividends/Interests 
Dividendos/Intereses 

   Real Estate Taxes 
(Impuestos de 
Propiedad) 

  

Net Rental Income 
(Ingreso de Rentas) 

   Mortgage Insurance 
(Seguro Hipotecario) 

  

Other before completing 
see below (Otros antes de 
llenar ver abajo) 

   Homeowner Assn. 
Dues 
(Cuotas de Dueño) 

  

Total $ $ $ Other $ $ 

Borrower (s) and Guarantors are be required to provide additional documentation such as tax returns and financial statements 
Prestatario y Avalistas necesitan presentar documentación adicional tal como declaración de impuesto y estados fiscales. 
Describe other Income 
Describa otro tipo de Ingresos 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Cantidad Mensual 

  $ 
   

   
   

   
VI ASSETS AND LIABILITIES 



(ACTIVOS Y PASIVOS) 
 
This Statement and any applicable supporting schedule may be completed jointly by both married and un-married Co-Borrowers if their asset and liabilities are sufficiently joined so that the statement 
can be meaningfully and faired presented on a combined basis; otherwise, separated Statements and Schedules are required. If the Co-Borrower section was completed about a non-applicant 
spouse or other person, this statement and supporting schedule must be completed by that spouse or other person also. 
Esta Declaración y cualquier lista de apoyo pueden ser completadas por co-prestatarios casados o no casados si sus activos y pasivos son suficientemente unidos para que el estado de cuentas 
sea presentado sobre una base combinada, de lo contrario, las declaraciones y los anexos separados son obligatorios. Si la sección de Co-Prestatario se completó acerca de un cónyuge no 
solicitante u otra persona, esta declaración y lista de apoyo debe ser completado por el cónyuge u otra persona también. 

□Completed (Completa)    □Jointly (Conjunta) Not Jointly (No conjunta) 
ASSETS (ACTIVOS) Cash or Market Value 

(Efectivo o valor de mercado) 
Liabilities and Pledged Assets. List the creditor's name, address and account number for all 
outstanding debts, including automobile loans, revolving charges, accounts, real estate loans, 
alimony, child suport, stock pledges, etc. Use continuation sheet, if necessary. Indicate by (*) those 
liabilities which will be satisfied real estate owned or upon refinancing of the subject property. 
 

Cash deposit towards purchase held by:  

List checking and savings account below LIABILITIES Monthly 
Payments & 
Months Left 

to pay 

Unpaid 
balance 

Name and address of Bank, S & L, or Credit Union 
 
 
Acct. No.                                                           $ 

Name and Address of Company 
Nombre y Dirección de Compañía 
 
 
Acct. No. (no. De Cuenta) 

$Payment/M 
(Pago) 
 
 

$ 

Name and address of Bank, S & L, or Credit Union 
 
 
Acct. No.                                                           $ 

Name and Address of Company 
Nombre y Dirección de Compañía 
 
 
Acct. No. (no. De Cuenta) 

$Payment/M 
(Pago) 
 
 

$ 

Name and address of Bank, S & L, or Credit Union 
 
 
Acct. No.                                                           $ 

Name and Address of Company 
Nombre y Dirección de Compañía 
 
 
Acct. No. (no. De Cuenta) 

$Payment/M 
(Pago) 
 
 

$ 

Stocks $ Bonds (Company 
name/number description) 

$ Name and Address of Company 
Nombre y Dirección de Compañía 
 
Acct. No. (no. De Cuenta) 

$Payment/M 
(Pago) 
 
 

$ 

Life Insurance net cash value. Face 
amount 
Seguro de Vida volor efectivo neto. 
Cantidad 
 

 Name and Address of Company 
Nombre y Dirección de Compañía 
 
Acct. No. (no. De Cuenta) 

$Payment/M 
(Pago) 
 
 

$ 

Subtotal Liquid Assets 
 

$ 

Real estate owned (enter market 
value from schedule of real estate 
owned) 
Bienes que posee con valor de 
Mercado de acuerdo a bienes 
 

$ Name and Address of Company 
Nombre y Dirección de Compañía 
 
 
Acct. No. (no. De Cuenta) 

$Payment/M 
(Pago) 
 
 

$ 

Vested interest in requirement fund 
Inters invertido en fondo requerido 

$ 

Net worth of Business(e) owned 
(attach financial statement) 
Total en Negocios anexar estado 
financiero 

 Alimony/Child Support/Separate Maintainance 
Payments owed to: 
 

$Payment/M 
(Pago) 
 
 

 

Automobiles owned (made & year)  

Other Assets (itemize)  Job-related Expense (child care, union dues, etc. $Payment/M 
(Pago) 
 
 

 
 
 

TOTAL ASSETS a. (Total de Activos)              $ 

TOTAL MONTHLY PAYMENTS 
PAGO TOTAL MENSUAL 

$ 

NET WORTH (A MINOS B 
TOTAL NETO (A MENOS B) 

$ Total 
Liabilities 

$ 

Schedule of Real Estate Owned If Additional properties are owned,  use continuation sheet (Lista de Bienes Raices que posee) Usar hoja adicional so se poseen mas bienes). 
Propery Address (enter S if 
sold, PS if pendins sale or R if 
rental being held for income 
Dirección de la Propiedad (escriba S 
se ya se vendio PS si esta pendiente 
la venta o R si esta en reanta) 

Type of Property 
Tipo de Propiedad 

Present 
Market Value 
Valor de 
Mercado 
Presente 

Amount of 
Mortgages & 
Liens 
Cantidad de 
Hipoteca  

Gross Rental 
Income 
Ingreso Bruto 
Mensual 

Mortgage Payment 
Pago de Hipoteca 

Insurance 
Maintainance 
Taxes & misc. 
Mantenimiento 
de Seguro, 
impuestos y 
otros 

Net 
Rental 
Income 
Ingreso 
Neto de 
rentas 

  $ $ $ $ $ $ 
        
 Total $ $ $ $ $ $ 
List of Additional names under which credit has previously been received and indicated appropriate creditor name (S) and account # (Lista de nombres adicionales 
en el que se ha dado credito con anterioridad e indicar el nombre apropiado del  
Alternate Name    Creditor Name     Account No. 
   



VII. DETAILS OF TRANSACTION (Detalles de Transacción)                                                            VIII. DECLARATIONS (Declaraciones) 
 

a. Purchase price (Precio de compra) 
 

b. Alterations, improvements, repairs (Alteraciones, mejores, 
reparaciones) 

 
c. Land (if acquired separetaly) Terreno, si se adquirió por 

separado 
 

d. Refinance (inc. Bills to be paid off) Refinanciamiento (inc. 
Cuentas a pagar) 

 
e. Estimated prepaid items (Estimado de Objetos pre pagados) 

 
f. Estimated closing costs (Costo estimado de cierre 

 
g. Funding fee (Cuota de fondo) 

 
h. Discount (If borrower will pay) (Descuento si Prestamista 

paga) 
 

i. Total costs (add items a to h) costo total sumar objetos de la 
a hasta  la h  

 
j. Subordinate financing (Financiamiento subordinado) 

 
k. Borrowers closing costs paid by seller (Costo de cierre del 

prestatario por el vendedor) 
 

l. Other credits explain (Otro créditos explique) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

m. Loan amount excluding funding fee financed (Cantidad de 
préstamo excluyendo financiamiento de costo de fondo) 
 

n. Funding fee financed (Financiamiento de cuota de fondo) 
 

o. Loan amount add m &n (Cantidad de préstamo agregue m & 
n) 

 
p. Cash from/to Borrower (subject j, k, l, o from i) 

 

 If you answer "Yes" to any questions a through I, please use       B             Co.
continuation sheets for explanation. 
                                                                                                              Y/N          Y/N 
a. Are there any outstanding judgements against you?                       □  □           □  □ 
a. ¿Hay cualquier juicio pendiente en su contra? 
 
b. Have you been declared bankrupt within the past 7 years?            □  □           □  □ 
b. ¿Se ha declarado en bancarrota dentro de los últimos 7 anos 
 
c. have you had property foreclosed upon or given title or  
deed in lieu thereof in the last 7 years?                                                    □  □            □  □ 
c.¿ha tenido propiedad título o escritura cerrado en  
los últimos 7 años? 
 
d. Are you a party to a law suit?                                                          □  □            □  □ 
d. ¿Es usted parte de una demanda? 
 
e. Have you directly or indirectly been obligated on any loan 
which resulted in foreclosure, transfer of title in lieu of 
foreclosure, or judgement?                                                                  □  □            □  □ 
e. ¿Ha sido, directa o indirectamente, obligado a  
algun préstamo que dio lugar a la exclusión, transferencia  
de propiedad en virtud de cierre o juicio? 
 
f. Are you presently delinquent or in default on any federal     
debt or any other loan, mortgage, financial obligation, bond, 
or loan guarantee?                                                                                        □  □           □  □ 
f. ¿Está usted actualmente en defecto de cualquier deuda  
federal o de cualquier otro préstamo, hipoteca,  
Obligación financiera, bono, o garantía de préstamos?  
 
g. Are you obligated to pay alimony, child support or 
separate maintenance?                                                                                □  □           □  □ 
¿Está usted obligado a pagar la pensión alimenticia,  
Manutención de niños o mantención separada? 
 
h. Is any part of the down payment borrowed?                                    □  □           □  □  
 h. ¿Es alguna parte de la prima prestada? 
                             
i. Are you a co-maker or endorser on a note?                                      □  □           □  □ 
i.  
j. Are you a U. S. citizen?                                                                     □  □           □  □  
j. ¿Es residente de E.E. U.U.? 
 
k. Are you a resident of Belize?                                                            □  □           □  □ 
k. ¿Es residente de Belice? 
 
l. Do you intend to occupy the property as your primary               □  □           □  □ 
residence? If "Yes" complete question m below. 
l. Pretende ocupar la propiedad como residencia principal?  
¿Si la respuesta es si, complete las siguientes preguntas. 
 
m.  Have you had an ownership interest in a property in the last        □  □           □  □ 
 three years? 
m. ¿Ha tenido interés en la propiedad de un inmueble en los  
últimos tres años? 
 
 (1) what type of property did you own-principal residence (PR), 
second home (SH), or investment property (IP)? 
¿Que tipo de propiedad posee en residencia principal (PR)  
segunda cada (SH) o propiedad para inversion (IP)? 
 
(2) How did you hold title to the home-solely by yourself (S), jointly 
with your spouse (SP), or jointly with another person (O)? 
¿Como se apodero del titulo de propiedad de su casa (S) solo, en conjunto con su esposo (SP) o en conjunto con 
otra persona (O)? 

IX ACKNOWLEDGEMENT AND AGREEMENT (RECONOCIMIENTO Y ACUERDO) 
Each of the undersigned specifically represents to Lender's actual or potential agents, broker, processors, attorneys, insurers, services, successors and assigns and agrees andacknowledges that: (1) the information provided in this application is true and correct as of the date set forth opposite my 
signature and that any intentional or negligent misrepresentationof this information contained in this application may result in civil liability, including monetary dameges, to any person who amy suffer any loss due to reliance upon any misrepresentation that I may have made on this application, 
and/or in criminal penalties including, but not limited to fine or imprisonment or both under the laws of Belize or elsewhere; (2) the loan requested pursuant ot this application (the "loan") will be secured by a mortgage or deed of trust on the property described on this application; (3) the property will 
not be used for anyillegal or prohibited purposes; (4) all statements made in this application are made for the purpose of obtaining a loan; (5) the property will be occupied as indicated in this application; (6) the Lender, its services, successors or assigns may retain the original and/or an electronic 
record of this application, whether or not the loan is approved; (7) the lender and its agents, brokers, insurers, sevicers, successors and assigns may continuously rely on the information contained in the application, and  
I am obligated to amend and/or supplement the information provided in this application if any of the materials facts that I have represented herein should change prior to closing the loan; 
(8) in the event that my payments of the loan become delinquent, the Lender, its servicers, successors or assigns may, in addition to an other rights and remedies that it may have relating to such delinquency, report my name and account informaton to one or more consumer reporting agencies; 
(9) ownership of the loan and/or administration of the loan account may be transferred with such notice as may be required by law; (10) neither Lender nor its agents, brokers, insurers, servicers, successors or assigns has made any representation or warranty, express or implied, to me regarding 
the property or the conditon or value of the property; and (11) my transmission of this application as an "electronic record" containg my "electronic signature", as those terms are defined by applicable federal and/or state laws (excluding audio and video recordings), or my facsmile transmission of 
this application containing a facsmile of my signature, shall be as effective, enforceable and valid as if a paper version of this application were delivered containing my original written signature. 
Cada uno de los firmantes en particular representa para el prestamista real o potencial de los agentes, corredores, procesadores, abogados, aseguradores, servicios, sucesores y cesionarios y reconoce de acuerdo que: (1) la información proporcionada en esta solicitud es verdadera y correcta a 
partir de la fecha fijada frente a mi firma y que cualquier acto intencional o negligente malinterpretando la  información contenida en esta solicitud puede dar lugar a cargo civil, incluyendo daños monetarios, a toda persona que sufra alguna pérdida debido a la dependencia sobre cualquier 
malinterpretación que haya hecho en esta solicitud, y / o en las sanciones penales, incluyendo pero no limitado al pago de una multa o prisión o ambas cosas con arreglo a la legislación de Belice o en cualquier otro lugar, (2) el préstamo solicitado en virtud de esta solicitud (el "préstamo") se 
garantizó con una hipoteca o escritura de fideicomiso sobre la propiedad descrita en esta solicitud, (3) los bienes no serán utilizados para fines prohibidos o ilegales, (4) todas las declaraciones hechas en esta solicitud se hacen con el fin de obtener un préstamo; (5) la propiedad será ocupada 
como se indica en esta solicitud; (6) el Prestamista, sus servicios, sucesores o cesionarios podrán conservar el original y / o un registro electrónico de esta solicitud, ya sea o no de la aprobación del préstamo (7), el prestamista y sus agentes, corredores, aseguradores, servicios, sucesores y 
cesionarios podrán continuamente basarse en la información contenida en la solicitud, y están obligado a modificar y / o completar la información proporcionada en esta solicitud si alguno de los materiales de los hechos que han representado el mismo, debe cambiar antes de cerrar el préstamo; 
(8) en el caso de que no haga los pagos del préstamo, el Prestamista, sus administradores, sucesores o cesionarios podrán, además de otros derechos y recursos que pueda tener en relación a tal falta, reportar  mi nombre e información de mi cuenta a una o más agencias de informes de los 
consumidores (9) la propiedad de los préstamos y / o administración de la cuenta de préstamos pueden ser transferidos con el aviso requerido por la ley; (10) ni el prestamista ni sus agentes, corredores, aseguradores, administradores, sucesores o cesionarios se ha hecho ninguna 
representación o garantía, expresa o implícita, con respecto a mi persona los bienes o se cumple la condición o el valor de la propiedad, y (11) mi transmisión de esta solicitud como un "documento electrónico" que contiene mi  
"firma electrónica", tal como dichos términos se definen en las leyes federales y / o leyes estatales (excluyendo grabaciones de audio y vídeo), o transmisión por facsmile de esta solicitud por fax que contenga una mi firma, deberá ser tan eficaz, válida y exigible como la versión en papel de esta 
solicitud entregada por escrito que contiene mi firma original 

Acknowledgment: Each of the undersigned hereby acknowledges that any owner of the loan, its servicers, successors and assigns, may or reverify any information or data relatingto the loan, for 
any legitimate purpose through any source named in this application or a consumer reporting agency. Reconocimiento: Cada uno de los abajo firmante reconoce que cualquier propietario del préstamo, sus 
administradores, sucesores y cesionarios, puede verificar cualquier información o datos relativos a los préstamos, para cualquier propósito legítimo a través de alguna de las fuentes mencionadas en esta solicitud o una agencia de 
información. 
Borrower’s Signature (Firma del Prestatario) Date (Fecha) Co-Borrower’s Signature(Firma del Co-Prestatario) Date (Fecha) 

TO BE COMPLETED BY THE INTERVIEWER (COMPLETARSE POR EL ENTREVISTADOR) 
This application was taken by: Esta aplicación fue tomada por: 
□Face to face interview (Entrevista cara a cara) 
□Mail (Correo) 
□Telephone (Teléfono) 
□Internet (Internet) 

INTERVIEWERS NAME (PRINT OR TYPE)  
INTERVIEWER’S SIGNATURE (FIRMA DEL ENTREVISTADOR) 
 

 

INTERVIEWER’S PHONE NUMBER (INC. AREA CODE)
 

 



 


